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Ui
198842 LFIfT MG SN, L ) P K HREHROELEFHREA o LEN ) D=F
HEOEFHEFRIFMITL B &, Biharl BEN—VEEE LG RD L KRS Tn b,

4 FOEN— NV (Bihar) 2 L ETAHMBTEINS, 4 > F - -0 v 2355,
AV K- 7= TERCBTASERRV LI EBHOBRM,

Y= VR, T O R — ¥ 2 71) — (Bhojpwrl), BALD < 4 7 4 V) — (Maithili),, HEFD
7 H b~ (Magahi) D 3OO THEG % b0, ERFENDH VLT, INL 2 H—FH
DIDDEFEEHRTHIIE(Z )TV~ Grierson), 3 ODEIEF /213 E 3 (speeches) &
TAHIYYE(F 47— — Tiwari), K=V 2 7Y~ dMIOBETH LN~ T e—ld~ A
FAN—DTFUNHAERTELVELAELET, A T4 ) —ZDLDONEEIPHFEPEH
ARLAZWIYE (F v 7 VTP — Chatterji) % 0, RIBO—F % A, LHL,4H,ZH
S, WITNOHFE L RLENHDOP—BMNBRENTH 5, 21U, T oD, BigEDs
BESNDLILEH - TIHFOREKE SN I EF T TRV &, ITTHROBTH, ¥
W=y I« FFF—3 a2 (Uttar Pradesh) NONBEN v F4 —ETH- T,
NS AAET I FNICETLEIDL L TRD LN TWRWT &, R EOBRIZ L 5,

TP, NI OFERESE KL OB S FE L, EBROLHKICH 2o TID
RBERET5, TLTC 7YYV VDU THA, EN—WHTHEENTHRAR-T 2
TY =, AT 4 -, TR E—OUN - VEE T LB SR LT
BOBPEI PO THRFAZ M Bo B AGHM R RROIMIG N 5, € — LHHE
72T LD AT Jeffers DI EFE L BT L, AR 2 25872 3 @R L LT
DEN—VEERERY) V72w LT 5, TORMICL T, TEN—VEE &I
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F o (BEENICEERDLWERERL RO AL I WAS, e LTE S TER Vv,
Thbb, £ FTERIC Bihar' En—ViE kv v 7 g — B Emib 3 h
CEREEE L, ERIRER OIS Tid % {, B0 o sud, TIbBE N — VEE I
FHETLHEV) ZE2HHT A, OB, Lttt &S iEETH b5 HFE koineization
Taf 22 BALTHBL, RBRCEZOREBT LELEEN— VEEFEEE ¥
—FEEEIEIOPICOVTEBERA S,

1. EN—JVEERBHRE

TEREF R OB EROITMICH 720 THIRL TB I ),

)X DSEITRESEC, Beams (1867) % Kellogg (1875) S 5, b ik, K—T 27
JFRRRATAV - YA T4 -RBET A - ey T4 -RROREHE
(Eastern Hindi) &% 2 720 T, 19 B OIBKEFFEDIEL & 13, F LARKED
BHES—D OB LESPINT B L) R CHBGEDE R L HA L2 291~
DFRFEHIEHND &, REER L THHBELEBWICLI DAV ED, LYHL
WIS N L) EETCEL I N~ TG ETH I Ik o7y 2L T
Hoernle (1880) {3 BURA » VN - 7— U THEHEZW - T - ¥ - dLOWO D 7 )V — T4
720 FOBE, A=V 27 —HEREREY T4 —BOREAFELVIBWIELTOTE
T, XA NVERT )Y —FEE LI 'OV — T8 6517z, Grierson (1903) 133k
KWICEENEHRTERET, b v T4 —FBHEBAFESEVIBEHFE UV
(Bihari) IZE(®, & ZIZEN=VFRE W) BHPEDOND L) IR o 72D TH b,

Z ) v @ LSI(= Linguistic Survey of India) & 5 &I L A&, T¥N—NVEFIELL
EN— VL OEREFERL, ZOMFOIFIIEH TR ENTWA (1 H) LEksn,
UN—NVEEOHFBE LT, ROLHIZHETNSE(3-4H),

“Bihar1 has three main dialects, Maithili or Tir®hutia, Magahi, and Bhojpuri. Each of
these has several sub-dialects. The three dialects fall naturally into two group, viz.
Maithili and Magahi on the one hand, and Bhojpuri on the other. The speakers are also
separated by ethnic peculiarities, but Magahi and Maithili and the speakers of these two
dialects, are much more closely connected together than either of the pair is to Bhojpuri.

Magahi, indeed, might very easily be classed as a sub-dialect of Maithili, rather than as a

separate dialect.”

COF)YYUPRBLIA V- T UTHESEORT, EN—VEFEO BAE
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IZOWVTWVRIE, F TV B EOT TR THELTBY, 7)YV Y ORY
Jv— 7% Magadhi Apabhram$a (25 Z & 925w —# 5 1 —7%7& (Magadhan Speeches)
RO, RO X5 254E LT A (Chatterji 1926 : 92)

1.Eastern Magadhan : Bengali, Assamese, Oriya.

2 . Central Magadhan : Maithili, Magahi

3. Western Magadhan : Bhojpuriya, with Nagpuriya or Sadani.

L, COGBERThPAL LI, F 2T AT —E 7)Yy v EN—VEEE LT
FLOLIBHEZOILHI I E, Y — =BTV e R-T 2T —FE
DIN—=TIMAIZ eIV e BB, E72F v TVT — O, € -
WEEE BRI ERTLEICH T 3EROMEEE VI E-BHLERDL )YV D5
FIZEA LR otz 2F D, 2O Bihari &L\ ) B ZOH L ELNTE & 7275,
FREZREEL EN—VHOA v F - 7= THELV) BRTHELAZICBE 2
Vi, LA T, 771 ¥ 2 2% ‘the language of Bihar’ (Grierson 1903 : 1) & B THEL
TZEN=LEEEVIIBVWHEEEHEL, AT IS 3 BfE% $ LT, the Bihari
languages (Shapiro & Schiffman 1981 : 81)TE N— VEEEE L IFIENARETH B,

BOIL, 747N —@EHELMITIYY VOR—FEDIFE L) RFICER
A TWA,

“their speeches are not so much dialects of a common language (there is no common liter-
ary form for the basic Bihari) but as independent speeches capables of independent em-
ployment in literature” (Tiwari 1960 : xxi)

Thbb, COIEREHBOE—FHEOHIBTL AL TOTIE L HULDOERH (T 4
7 — 1) —iZ speeches [ UEH ® 4 17T T languages L EVEZ TWA DT, VEESEXT
S RT LI RTEEIOBRTHE LV ERET LI CLBERTND, 7747
J—@3HEIZonTH, FUY Y Y ERELD, EOF TNV -D5EE X OEIFIH
U (Tiwari 1960 © xI-xlii), 721 Th {, ENENRD < — 7 4 —FEREDOFHHII OV T2
EHZ472 - T Chatterji (1926 : 92-96) #5|H LT\ 5,

CZFTRTLAE, TEEFABILORBIILRIEETH A, 7TV VIZDN
TRMEZRVD, FA T -V =R 77UV VRS, FrFAI—%5HLTWAL,
FX TN @A@Y AT AV -DTRNFEICTERE LAET, v 174
V= ZDLONEREPFELEHRLZWILE, FEHEFRTM) 2 Lo TWwH LI,
Chatterji (1926) 7> 513 £ THFAMN L Ve EIZLSI A HELTHAL72) b OTHER
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EFHENELPE I, Y%A T4 V- DTHNFEL AL L0 LAB7)
Y Thh,

FOHBDA Y F - T—1) THEOHEE ATV &, EN— VEEEERIOMEL Y b,
LLAA YN 7= ) THELTET IR EN—VEER OV - T IHETHD
PEVIHENEETL B, £V DRDEDOHLE (criteria) DRI T, Cardona (1974)
BEHER N R RE P OSSN TEL0 %, R HEZEA L, Un— VHOAHE
ENE T —ETHAEIEDD, UN—VHEER e T —EBER LSV — TR,
7 v — 7 (Midland group) EFA TV A, ZH LicA ¥ F -« 77— PHEOSHEIC
DT, FOFEHOBREIIE D ABE  THALLU L, 4B EDVBARBUIB T AW
BEMEADH B,

DALk, PERBSE KRR ORI A 5 M L, ERORICH 72 ) BRI E LTE
EDTH, TORBEERE LSOV DEED L, LELRVYS, Whwb En— Lk
TH—FfE03FE(TYY Y ) ETHFFEHAE oI TR, Z0%E % F
IMIRETHE LTA LI,

2. EHRBARBARICKDIEN—IEE

ZOT7)YY yOFERE ARG L REBOLLELORIEL L9 & Lo, Jeffers
(1976) TH 5,

Jeffers (1976) (& 82 b MR & 38 OB (Shared Innovation) 12 H #2413, £
FTNRYHNEE ANV —FE T oFrEBECN- VEEOEBEERL AL &, LBOYH
PRONZWELT CNOERTEA VN - T U THELELDLIENTELRNI L
TIEML A (p.221), —H, €N VEEFRRILBOLH % b 5 TV B DT, B — VEkFE
FEN—LVHEEPLSPNZDDTHY, EN—NVHEDIL, v L F 4 ) —BLl
RO OEBEBOFHEEY 2 OIS, TN 2FFEEAR -V T —FERY
N VHEED S 8 ST L7 E4ERTD Tw A (p. 224) o

L L, Jeffers (1976) @& 1 5 L BOFHHBF £ HEEEL AT L, LT LH U -
WEEEEIS T DR & 1B 2 70\, Jeffers (1976 & 221-222) 28 F 7z Mo tgnid, (1)
VA7) v FEDPL, EN- VHFE~NOFBEEE L - > - (2)Y A7 Y v b
BOT 7Y MEMOEREVPEN - VR CEEELT A I L (3) B — VHHEENE
AV F 7= THEOEROBEZREL VWL E, LB LA—V 2 S —FERYE
N WAHEEP O SN TE, FEROBEPE L7203 HTH b, Jeflers B HIFI FNE
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NoOPEHRT, 2O 3DOHXBOYHFPR 7 LTREZOD, B LTAHAL I,
(1)FED. 2i2diF 5761 %, CDIAL (= A Comparative Dictionary of the Indo-
Aryan Languages) DBIEDH BREH & L H5_TH LI,

Skt. p"ala ‘fruit’ > Mth. Mag. p"ara, Bhoj. p"ar, Hin. Beng. Ass. p"al, Or. phala ;

(CDIAL 9051 Mth. p"ar, Bhoj. p"ar, OAw p"ara, Or.(Bastar)p'ara.)

Skt. p"@la ‘ploughshare’ > Mth. Mag. p"ara, Bhoj. p"ar, Hin. Beng. Ass. p"al, Or. p*ala;

(CDIAL 9072 Mth. p"ar, p"ara, p*ata, Or. (Bastar) p*dra.)

Skt. hala ‘plow’ > Mth. Mag. hara, Bhoj. har, Hin. hal, Beng. hala, Or. hala ;

(CDIAL 14000 Mth. Bhj. Aw. lakh. har, B. hal.)

Skt. kalaya ‘'kind of pea’ > Mth. kardi Hin. kaldi, Beng. kalai, Ass. kaldi, Or. kala ;

(CDIAL 2932 Skt kaldya Mth. kardi, kaldi, Hin. kaldi ‘pulse’, karayi ‘pod of a white pea’.)

Skt. satvdla ‘waterweed’ > Mth. semdra, Mag. sewdr (borrowing) Bhoj. sewdr, Beng.
seyala, Ass. xelat ;

(CDIAL 12493 Skt. 1. Sipdla- ‘the waterweed’, 2. sévala ‘the plant’, 1. Hin. siwdr ‘a
green slimy waterweed’, Or. siuli ‘species of algae, moss’, 2 . Mth. semar, Bhoj.
Aw.lakh. sewdr, Beng. seyala, seold, Ass. xeldi.)

£, 2720%8 58,422y FiEGK) DBER-1-25% 4 7 1 1) — 5% (Mth.)
v —iE Mag), F— ¥ 2 7Y —5E (Bhoj.) CT-r(-) 1T, ¥ »F 4 —F (Hin.), NV Hb
& (Beng), 7 v ¥ L5 (Ass) TE-UZ, A Y ¥ 55 (Or) TR-I-ICENFNRER LTV
IR RB, £ THH,CDIAL &K bXTHhD &, Jeffers DELBA D2 &2 L <
BoTl e ETHAZY » FRELRVHNVEDOERCHE O P LRBEHI DD,
A7) v biE kalaya 3 kalaya, saivdla V3 Saivala DEEY) T, X2 HIVEED hala 13 hal DER
D THho F7zJeffers DERDPLE ED D Skt -1-2% -r (ITELLzBlE LT, A

—EE /N R ¥ VHE (Or. Bastar) plara ‘fruit’ p"dra ‘ploughshare’ {7 7 74 — &
(OAW.) para “fruit’, T 7 74 —5&5 7 7 HE (Aw. lakh.) har, sewir IZH 5N 5, 5
W, %AT4)—FECTH, HEELRON, BEELOD, TOF F-1-0RFE S NG
CDIAL (i &N 5B U (phar, ptara, p*ala ; kardi, kaldi), B0 2 Blide ¥ 74 —§B T
IS L7258 (Rardyi, siwar) B %o TN TIZETH UN—IVEERELZITOHEH L
B,

(2)Jetfers (1976 1 221-222) 1243 BIDS 7% 2%, 1. 1 @ Skt. db*ira ‘cowherd’ > Mth.
ahira T HE, AT 4 ) —EBOERO-I-IZT7T 7 VB ELLDOT,H 27
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oy MEOEREERIELAD, $ VA2 ) o MEDEED a-37 7Y FOEA LD
T, RATA)—ECHERT a-bh o728 OV, Jeffers DERTHBEEZ LN
Bo LA L, TOBIIDWTH CDIAL & 45 & Jeffers DERIGIRF L,
CDIAL 1232 Bhoj. Aw. ahir, Hin. ahir, Beng. ahir, Or. dhira
FEAS, F CHRE N — T A TR BN HAVFERA ) VB THEHOREF IR
BENTw s EPFORBEIEBEMALCVA, MLEN-LVEEOR-T 2T
J—RETH, EN— VR TR ZWEN— VR BE L T b T 771 —fhL & b
W, FRUH, FER E D IABEIL L TWa, w474 ) —FHIEFEROBEINEDS B 5, REF
THPDOENEID - TH, BFOREICHLTERAE Y 7T — OB L —RT 5,
D(2) DPHEL EN— VEEBOKBORFYE T IR S LR LFEBPLETH S,
(3)icowTit, R, 3XBINHIFHN TV 5, CDIAL 2 HFEH % HITTL 5T
AL,

Skt. g"arma ‘heat' > Mth. g"@ma, Hin. g"am, Beng. gtam ;

(CDIAL 4445 Mth. g"am ‘sweat’, Bhoj. Aw. lakh. g"dm ‘sunshine, heat of the sun’, Hin.
g"am ‘heat, sunshine, sweat’, Beng. g"@m ‘sunshine, sweat’, Ass. g"dm ‘heat, sweat’.)

Skt. vart (£) @ ‘business’ > Mth. bata, Hin. bdt, Beng. bat ;

(CDIAL 11564 Mth. Bhoj. Aw. lakh. Hin. Beng. Or. bat.)

Skt. saptati ‘seventy’ > Mth. sattari, Hin. sattar, Beng. satter

(CDIAL 13143 Bhoj. Aw. lakh. sattari, Hin. Beng. sattar, Ass. xatari, Or. satori.)

Skt. svasmi ‘mother-in-law’ > Mth. sasu, Hin. sis Beng. sds

(CDIAL 12759 Mth. sasu, Bhoj. sasu, OAw. sasu, Hin. sas, sisi, Beng. sas, sasuri, Ass.
xdhu, Or. sasu.)

FOBPSEZ LI LR, BHO 2FHIOVWTIRRZLTIAF 14 U —Ei3EEOR
BERFLTCVZONE ) LV T, BO2HUIDVTIETAT 4 U —iFEPY T
Bl MEOEEA V- T TERIIBETAL IV -ERT v T AFETLHERKOBER
BEENTNDIED2RUIIDE D,

TATF 4 ) —EHPEROBEFEFTLILEHLASHSNTHE Y, Grierson (1909

 4) % Sindhi % Kadmiri & LB LTV % L, Chatterji (1926 : 150-152) i& Oriya, % cer-
tain forms of Eeastern Hindi and Western Hindi CHEROBEFMMEHF I L 2 & 28
BWLTWwWh, T-HELDEEIIOVWTEZE, 4 U ¥ —EBIZ DWW TE Majumdar (1970) 12,
avH == OWTIE Katre (1966) 128 LW EBHIAS A S b, Masica(1991) 2 & 5 &,
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HEROFE FHE LTV 501, Konkani (southern dialect only), Sindhi, Oriva, Maithili,
Awadhi, rustic dialects even of Western Hindi (Braj, Kauji) C, ‘Different vowels are pre-
served in different languages, in different functions, and to different degrees.’ (p. 196) &
BTV D, TRTZOREFEN-VHFEZFEMT L0010, ELERYPR VI LD
Ho&) LR,

BLE, Jeffers D3HIF72 = VHllRE & BT A 2O OBEER, Eh—D& LT, En=-
NVEEREIZTIZHRBLZ O DT W G2 ThH b, LA, ZD3DDH
%%ﬁ%m%fubiét#é&%%ﬁ%z>?4—ﬁﬁkﬁxaﬁfwéfv

4 =R EN—VHEPS PN EEZ L CTIR BT, EN— VEERER X v TV EE
7z &% Magadhi Apabhram$a S L7z e WO BHMEELBL-TLEH 2 L2k b,

Jeffers DETZ S HDb T, <A 74 ) —§F, < —§F, K- 2 7)) —fEH 4
DEN—=NVHEEPOTBELIZE W HERIE) DRI nLITHS, Thbb,
BRI EN— VL W) ZOBE—FHOBEL L) RPOERED L) TH b,

. HEBELTOEN—-ILEE

%hquyVﬁthwvmuiﬁim BE ST ERDRCEBRALES D I
HFEOBBIZLIDE, RLTEI)TELRY, EN—VHONHEIIEEY 57 —F5T
HHH, AFFVNATEEEY 70 -5 EI0E S U= WINITED 5 T B 3hlEEDs
Hho HEDMEML ZNEFEL, ¥ A2 3 ¥ ‘Bhojpurized Hindi’ 72 & EIEA TV B AT,
:n:%%%ﬁiwy%*ﬁﬁbvﬂwmm&fi<ﬁk?é;% JEET IR

FEN— VFEEIRU TV, $72, SO®BEN—VEREEY V7 1 —EOET
L LZBRET, #0OEKRTIZViH W % Bazar Hindl EUTWHEDTH 5,

TR Y F 4 =B e s ThH, WAAR LRV TRE S 2EEFFREINTVES
ZEREICHLENT VA, 4 ¥ FOHESERFEZY Y BV Gumperz (1957ab) I24 %
LY T4 —EHIRE —TIE - Th, LRV T HE the local village form of di-
alect (Gumperz 1971 © 4) LB V74 —FEOBEICIED % ) OMLEN D 0, FOHEIIC
Hb 5 7 4k 58 5 regional standards (Gumperz 1971 : 15) &SR A EBE B 2148, <1 7«
V=R R 7Y “gﬁ) WHEETLHIE#BH L 72, & 515, Gumperz & Naim
(1960) iz F N T D DI BFEEZHFEL THAL B V71 —FBEHET L &I,
%ﬁt>f4-ﬁtu%ﬁﬁmuﬁté%ﬁ%ﬁ?:t%mJwaéoLﬁLGm1
perz |3 Bazar Hindi & 7 Bazir Hindustani & I A EHOEFIZEH L2 L, 2 h
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EHHOBFELFE L LAV TEFH L T2, —J7, Th T Bazar Hindi OWFFE
HWABALBREEEVEL HDRBWHICOVTONRE L 224 h o 7o 21, Chatterii
QBN WEHND vy F DY Py A5 —=—FEY % aJargon Dialect & LTREL TS
L, Apte (197 IZ R o RA TEEINTWAH R 74 — « 7)) F» —FE% Pidginization of
a Lingua Franca & LCEMR L TWwh, T T THEHI TV 5 Jargon % Pidginization & \»
IDFIBEALERULEZ L 2V TnAY, HEFHEFORR EHIIHAFEIED - TEL
LW RBEDD Do

TN—=bT7 4=V FDOTEHIE, 1B0ERETCRREIZENOS - - SHEEOMHE
T % 7%, Chatterji (1931) D\* ) Jargon Z RN & H IZEHFK L T 5b, Jargon & THRLE
EORMFVBMSHELFRICSHL), LUSHOMEAL SN TRA Z EE 2817 L,
FNDBEN 72D (630-631H) L A% LTWA, LirL, 29 LAERERE - THEHE
EVHIEZFPEBBEINDE LB, TN—LT 4 =V FPEXIF LV r—TrEw
IMFNHEEEHEL, BATRIED VRBICELRAT, €V BilEFHBMIbR
5L hot, ¥V EL, TRBELILLVALOBMICKEI S, HEEsNAT
2= —Ya YOLERBLT O ET NS BN EE (M y F1986 1 5)T, €
T AL LS TSCEHEE R R, UEASTTO B L AT, b S A T & (Crystal 1985
D23 EERTITOLNT WD, EBILEVYABRELLEZ DR Lt — W ERY, 2
LB LEROEMIICL > T LKETNDEREOMRELED v - 7 LA — Vi
FeLIEAT VD, TOMEIEAIC R > 72DEE ) HWI & Tid7 {, Fvd\ Hall
(1966) B SN TLBDOZ L TH B,

& AN, HESHEEOMEDOR NS, ¥V /by Lt — ML, a4 5 —
L) HEPEASNL LI ol T4 F—Eidd &b & RTEBLET RO
RIZBWTHENOD - F ) Vv FBOBREFRETH D, TDITA 5 =25 7% AT, Siegel
(1985 : 375-376) i2K D X 912, 2 A F —1t (Koineization) % €3 L T\ 5,

“Koineization is the process which leads to mixing of linguistic subsystems, that is, of
language varieties which either are mutually intelligible or share the same genetically re-
lated superposed language. It occurs in the context of increased interaction or integration
among speakers of these varieties. A koine is the stabilized composite variety which re-
sults from the contributing varieties, and at an early stage of development, it is often re-
duced or simplified in comparison to any of these varieties. Functionally, a koine served

as a lingua franca among speakers of the different varieties. It also may become the pri-
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mary language of amalgamated communities of these speakers”

BT AHL, BEWIGELAERRALRRMR R L ¢5EHERLEML, Zh 2
fbsgd)edarzetasr—fbidEs, XL Iz, 2HLTTELT
AX=@I A 770 B ELTOEHZE, RLILEEEHFL 2o T, Zhp
CBONREIIC EFORETLIHBEN—AFORZIIEb 72 Bbh b
YTFA—FRER-T 2T ~:£7;c<‘:\z\bb@%rt/\~)1zuﬁmuciio_fiim LaL, 565
AFRAEEIAR S B CENRREEIE D A > FRERICE L, v v 71 —5B LT — VEREL O
B ORER, 24 2 —LARI Y, Z L TET N4 2 —PEFDOV ) BN VEE
THHEEEZLND,

LI O F—WRDOE A Y FAPBMEILL-C, &) BEEELLS S0
WIHMFFEIC L o THE LT &7, #l21E, Gambhir (1981, 1988) DA A 7 F + K= 27
1) —5E, Siegel (1975,1988) D7 4 ¥— - ¥ ¥ F o A % — = —&& Mohan (1978) @ + Y =
T FOR~T 271 —FE Mesthrie(1993) O 7 7 VA DK -T2 7)) -5 &, &
BN, A Y FEATI) LAaf 2 —0REZIA 1 - ) HAERFERFIESR
THURD, LiZdHiFh vd v # (Chatterji 1931) & 5K > XA (Apte 1974) D4 — A 754)
T, Gambhir (1983) { Chatterji (1931) %5 H L €, Calcutta Bazaar Hindustani % I 4 % —
B LT A,

ﬂiiﬁt"/\—w%ﬂ@%ﬂﬁ
“Ccifs’c%'ak, Hal EN— VEEDRLE 2 A, EF T E T CEO ML T MEE L TH Tz
o WRELEMIIOWTRPRYDY 7 ) I a Y PRROENLOTHEE, a4 5 —1k
OB LR T PO D, TMIROMMRT, BN - VEEE e
T4 —HORGREREPLIIBRBIZEED S,

FTAFNIOVTATNI ), R BMEFEL, H=1#r 71 — 3, B=3k#L /N~ Vi
T, 2 I TRil§ MU N— VERIZEEPBIEL, 1 v 7+ —< ¥ MR L72HIT
Hbo

(1) v > 5 ¢ —EEI2H 5 3CHEM (Grammatical Gender) 12 & AIEEA 2y, DF D,
WY T B TRATOWICIE LT, BEH (ka, ki) ‘of RTEAEF (acc'a, acc)
‘good’ AL T A4S, BEN— VEETIHEE(LTH B,

H. ram ka b"ai ‘Ram’s brother’, ram ki bahin ‘Ram’s sister’

B. ram ka b"ai ‘Ram’s brother’ ram ka bahin ‘Ram’s sister’
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H. acc'a larka ‘a good boy’ acch larki ‘a good girl’
B. acca larka ‘a good boy’ accha larki "a good girl’
72721, L@ larka / larki @ X 912, §E5D L~V THEE O (Natural Gender) 12 & -
FRESHIE (M) -a i () -1 \CEDBDRF L TH B,
(2)fE#e e 57 1 —FHIIH BREREILIC X AHEHHA: , MU — VEETIIRIC
BHEPELLVWE ST og(AB) F/2l sab(Wi &) 2 B OHICDOT B LIzhs
T, J:c:%&ff:?ﬁf&%ﬂ%?féﬁ%ﬁ BIPE LR, TR 71 —FEICH BRER LI
LBPBELERRI VY, FRICAT I DEFALEREPTHE THRDLLAFOFEIED
H AR V74 —FRER L-iye / -0 £ Do

H. ram ke b"ai ‘Ram'’s brothers’ ram ki bahiné ‘Ram’s sisters’
B ram ka b"al log ‘Ram’s brothers’ ram ka bahin log  ‘Ram’s sisters’
H accle larke ‘good boys’ aceM Iarkiyé ‘good girls’
B. acc"a larka log ‘good boys’ acc'a larki log ‘good girls’
H accle larko ko ‘to the good boys™  acc™ larkiyo ko ‘to the good girls’
B acc™ larka (logd) ko ‘to the good boys’  acc™ larkiyé ko ‘to the good girls’
:5Lt%ﬁ®®m®%%%MAMMmmwauwﬂ:m&%@mﬁﬁﬁawwwy
T o=l b Ky A - —FELIIEALRLTH B, T7, RICE~xEH
FHIOWTH, BEN—NEEEAIV S v & - N — b - B Py A ¥ ——FE &
HCH 5,
(3) EN= VEEO AT & —BRICLC B L ¥ 57 ¢ —FEE CBNTHE Y,
H. B.
Singular Plural Singular Plural
1 st Person mail ham ham ham log
2 nd Person tu tum tum tum log
(Honorific) ap ap ap log
3 rd Person vah / yah ve / ye ie / uo ie log / uo log
ZRLAHC L A ) DBV D B, PIZIE, B T T AR O

T CEHE, BHE, 1045, BHE mai, mui®, mui®e, mera) 8B 55, TN H A& HBY N —VEE

TEAVONZ V. TLZOMDAFMEFTY, Bl ¥ 71 —FETIIEEOH

BT B L ORI L 5 TEIL L2 Y hamara / 11 / re, 5 hameé & 3 04%, T
BREAERVL, 5BEL v, DF D LAH b LF & FEk OBk s
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ZoTWwh,

EZAT, ZO—ABKEEIC ham 3 D3 Wb @ BT EN— VEEE OBH T, K-
a7 —FBLTAT 1) —FEd ham TS5 (Masica 1991 {1 252), & T B4, T—
F—BATHEENR T LY 5 — = — BT — AFE I moé Jordan-Horstmann 1969 :
65) CH b, TOIENLEZ DD, HBEN— VEEORIIZY ¥ — = —iBdH 58T,
FHHBEN—LVEEIIEN -V THIZL T2 EN—N, Thbbi & — = — Bz
hF 072D TRZWwWhE#EIOLNRS,

AN 9 F o N=F = BV Ny 25— —FRIZd W@ E N — VEEOIBULE)
FOBBELTH B, AiFITEE FRBOESCHE B L CHRARsERE LRI L
X7, fﬁ%tﬂ?—?&t T4 —EREENEERE S TV B L OOEFEOEREL
PR By HBEN—WEEIZDOWT, BN LB EHITTHATNI ),

(4) T AFREEIEO tum H5EFEO & EICEBFARRIEFOMIC—E L TELT 5,
DF0,TBEZ B ENTAN LS EBFERE-ITC, BEL5E-aThHb, 20
—BofHEEEe Y7 —REO—-ARBEBR L ZABREEE LR L TH L, £/, =
AMBEDOBERIHEBBEN-VEIRLT, ﬁ%ﬂ%ﬁ%ciiéﬁmﬁtc:ﬁﬁﬁéo 51,
ey —FE T tum (3T % hona BjFiid ho L WAL & A4S, BEN—LVEET
It hai TH 5,

H. tum jate ho “You go’
vah jata/jati hai ‘He / She goes’
B. tum/vah jata/jati hai ‘You / He(She) go(es)’

()L v 7T —FHTRIMBFATBESTFARL L D L &, EFEEHEETN e 2D,
BrE I B RO BT BB H D, INIFL, B YN~ LREIZAE ne
ZELRVL, BRI ATERIC-HT 5, 2B, BN VFHOHFOERELI
ham, ap ZSEFEDIA, ham/ap jate hai ‘I/You (honorific) go’ £ kT 5, 2% b, —#kE)
FTid-a/-1/-e D 3H S Y, hona BYFI Tl hai/hai D 2 H %, EHIZDFMAB L,
(1) T~z & 912, LA WO T, 42 (inanimate nouns) ASEEDOH A2,
FIHFHEREIE TS 5-2 & hai 75 %,

it

H mai-ne kitab par"i ‘I read the book’
B. ham kitab par”e ‘I read the book’
H b"ir hotl hai ‘It is crowd’

B b"r hotd hai ‘It is crowd’
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BAOBI LA HAT S &, Bl V7 ¢ —FBORKE T EEIBRERA ez & b,
BEIEEHAEOMHIC T 5 A%, T TR EE mal 1 3FENC-ne v & Y, T/ H
BYFE kitab ‘book’ B L O T, BIFER- 12 &L 2T b, —H, HBEN—VFET
BHEEHA ne b2V L, BifEFE han B L CBHHEGER e 2 o Tnh, T
72, BB TIAEFETH A bir ‘crowd’ 1ZICHRF 2 O T, ik v > 7 4 —FE T hotl
hai & EFEOHIC—H L TEMLL TV A, HBEN— VETEIUEAFADPEEDHET
b, BUBFANSEEOLES LR UEER hota hai ¥ & 5,

COBESELCHFENEEE-ETLOR NS v ¥ - N—F—b - B Fu R
y—Z—EIb 2 BN VERE OO L S ICBbh b,

Plb, BTGB N — VRO A TEIN, O M 7 1 —FBIT BN,
= LWEB LR O NE, FLT, COLBEN—VEBRBEIZY VH - 75770 E
ERELTVWBEZITTIE R, AVTEBERPINIELRE, DELEVEREOEE L
BmETHANLLPEREERRC ey T4 -t BT A SHmERETHERALTCwE Yy —
AEHRDE, ZDVDLOLTL T4 —FE L REEDE) LBEN—VETH L, LI
BoTHEALEATHY S, BN~ VEORTOET 2RV EoTARLE, S
WH o e S—F— - By No AF——BO LI, BHOERTLIZOVTY
o LSRN DTH DI, HEDERE & B, )L LEMALL-D2 D
L, WELeNOERTWARBEN—LFEFZ 0T $%5% LAIREET, BUARIC

HBEN—VEE L LTRAEINEON, TREFFICETETEIE 71 5B L
%E%Ht@“%@# L, BERBRFOMBE LV L) ABUEMLZMETH 525, wiiuse &, 1
EEWRFILE o THRBEN- VBRI R PR PHEKENT —< D LI IBbIS,

EbUIC
TERBFERTM O EN— VEEORIM T IMERIC, ThE TOMELMEL, 7)Yy~
DV T—=DDEN—= VEEILZD DY E #L75 Jeffers (1976) DB NIZd b &3, B
W FE o2 ERED BV I EN &Y LAE B ), —F, EE R LD
A h— « N VEESUE E 5 72 OFFLT, a2 BICE  OF 4 0 S HEUR, it %
FAF2wER S, BRIED Y TR G ERMITATH, A7) v MIEOE K 2EHA
BRIZGL,BUCA VP - 77— ) THEOMRIZEZE7RROSH CH B, AFadT
29 L7RkBRSEA~OHEBEADOR O E 2, RO BN+ 24I0Ee o h b2 &
Wb NGRAHACA VK - T =) THERE, L DDIFTEN— VR OBIEOB L AN
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1) Masica (1991 : 446-463) L NE TOBKA ¥ F - 7— U THBOSEEEAL, HEORE
PEE L HIREDI L, EOREFBEREEIP L o THENTHBIEHFEHL TV 5,
BT DY, “A taxonomic decision thus appears to have to rest on giving priority to
some criteria over others” (p. 456).

2) BVFA4A—RBEYNF o —BROBOLALVTRIBLALR—OEREN<AN, 25 Lizdk
WBT T2y Fy AT~ —fBL PR, TAMEL T L O T, Kelkar (1968) ik v F o —
(Hirdu) &IPSR % Lo5E48 T, SEEOBEOMRITTHE Hindi-Urdu & HEET 2H805%

3) Chatterji (1969 : 258-266) 130~ < FHEHOPA >~ Fikilv 71 —FBERE L, ThELH
EERDBHLIICERL, TN T Basic Hindi &FATWA, £ Basic Hindi & Z 5 LA-BIFE
RELD v, BEFFABLTHAFERE—BT500 24 5+ — - ENn—NEDOIREL 25
FHTHHLEDNS,
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R § —BIEUIRR AR & SRS R B RSB A K
MPOBEELIA Y PRTEE
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